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Методична скарбничка 
СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ 
Das Denken für sich allein bewegt nichts, sondern nur das auf einen Zweck gerichtete und praktische Denken.    (Aristoleles)
Вступ
Нові політичні, соціально-економічні і культурні реалії в Україні та в цілому світі, вплив технологічних досягнень цивілізацій на розвиток світової мовної індустрії вимагають розширення функцій іноземної мови. Важливу роль у сучасному мінливому й глобальному суспільстві відіграє система освіти, метою якої є формування нової генерації молоді  яка,  поділяючи цінності демократичного суспільства поважає культуру, релігію та світосприйняття інших народів, вільно володіє  кількома європейськими мовами. Згідно з новим державним стандартом з іноземних мов для середньої загальноосвітньої школи основною метою навчання є формування комунікативної компетенції учнів: випускник школи повинен володіти необхідним мінімумом знань, навичками і вміннями, здійснювати різні види мовленнєвої діяльності, а також володіти сучасними ціннісними орієнтирами, бути готовим до міжособистісної і міжкультурної співпраці як у межах країни, так і на міжнародному рівні. Одним із концептуальних напрямків розвитку сучасної освіти є інноваційні технології: інтерактивна, інформаційно-комунікаційна, технологія розвитку особистості, розвитку критичного мислення тощо. Завдання кожного вчителя – оптимально поєднувати та застосувати педагогічні інноваційні технології у сучасному процесі навчання.
Ідеєю досвіду є представлення інструментарію практичного використання   технологій з розвитку соціокультурної  компетенції учнів  на всіх етапах  вивчення німецької мови у школі. Актуальність такого підходу зумовило саме життя. Геополітичні, комунікаційні та технологічні перетворення в суспільстві залучили й до безпосереднього  і до опосередкованого спілкування досить велику кількість людей найрізноманітніших професій, віку, зацікавлень.
Про ефективну комунікацію можна говорити,  коли людина правильно сприйняла або передала інформацію. У зв’язку з цим все частіше можна чути, що комунікативна мовленнєва компетенція результативна лише втому випадку.  якщо людина володіє критичним  мисленням. «Технології завтрашнього дня,  -   пише О.Тоффлер, - потребують не мільйонів людей, готових працювати в унісон на безконечно монотонних роботах, не людей які виконують накази., не змигнувши оком, а людей, які можуть приймати критичні рішення, які можуть знаходити свій шлях у новому оточенні, які достатньо швидко встановлюють нові стосунки в реальності, що швидко змінюється.
Lehrer und Bücher geben Denkanstöße.

 Notwendig ist aber, daß einer lernt, selbst zu denken.

 (Wiliam J. Mayo)

ТЕХНОЛОГІЯ РОЗВИТКУ КРИТИЧНОГО МИСЛЕННЯ НА УРОКАХ НІМЕЦЬКОЇ МОВИ
1.1 Актуальність,  мета та завдання досліджуваної проблеми
[image: image13.emf]Актуальність проблеми зумовлена тенденціями розвитку сучасного світу, який пропонує нам величезну кількість інформації, яку ми отримуємо  та опрацьовуємо за допомогою ІКТ; на сучасному уроці іноземної мови ми реалізовуємо використання цієї інформації інтерактивними формами роботи, навчаючи учнів, формуємо комунікативну компетенцію, закріплюємо отриманий матеріал та презентуємо у вигляді проектів. Але тут виникає питання: як допомогти  учневі сприйняти таку кількість інформації? На мою думку,  завдяки технології розвитку критичного мислення.  Чому саме так? Звертаємось до будови нашого головного мозку, що здатен нагромаджувати інформацію через застосування асоціацій. Він має асоціативну кору. Завдяки цьому схожі елементи пов’язують з різних банків пам’яті. «Що більше інформації асоціативно поєднуємо, то більше запам’ятовуємо.» - зазначає Джанетт  Вос. А тому асоціативні схеми, або кластери(чи Wortigel) - один із методичних прийомів технології розвитку критичного мислення.
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Впровадження цієї технології, на думку М. Ліпмана, «є вміле відовідальне мислення, що дозволяє людині формувати надійні вірогідні судження.» З цього випливає, що критичне мислення –  це здатність людини чітко виділити проблему, яку необхідно розв’язати; самостійно знайти, обробити і проаналізувати інформацію; логічно побудувати свої думки та бути відкритим до сприйняття думок інших.[2, ст.57]. Дана технологія ставить перед собою ряд цілей та завдань та розроблена як модель інтерактивного навчання науковцями бостонського центру розвитку етики та виховання й прoтягом кількох років апробується в школах України. У витоків цього напрямку навчання стояли такі видатні вчені, як Л. Виготський, Дж.Дьюї, М. Коул, Л. Брунер та вітчизняні вчені М. Красовицький, Ю. Стежко та ін. Удосконалення навчально-виховного процесу вимагають від учителів не пасивного засвоєння учнями знань,  а активного формування їх мислення, а саме  критичного.  Критичне мислення -  це  мислення,  яке характеризується детальним розглядом об’єктів,  їх аналізом,  співставленням,  порівнянням, обґрунтованими оцінками і висновками. Люди, які володіють критичним мисленням можуть мати такі характеристики: чесні самі з собою, ставлять запитання, застосовують судження, шукають зв’язку між предметами та є інтелектуально-незалежними.  Критично мисляча людина вміє визначати проблеми, перевіряти отриману інформацію, визначати наявність підтексту в інформації,  синтезувати отримані знання та  робити висновки.
Мета навчання іноземних мов - :підготувати учнів до спілкування, залучити їх до культури іншого народу,  без чого не можливо досягнути взаєморозуміння на рівні  міжкультурної  комунікації.  Щоб бути успішним у сучасному житті, учень повинен уміти:
· адаптуватися у мінливих життєвих ситуаціях;

· критично мислити.  що передбачає здатність міркувати логічно (аналізувати, оцінювати одержану інформацію, послідовно викладати її, робити висновки,  й  неупереджено слухати й чути співрозмовника);

· зіставляти його думку (інформацію) зі своєю та визнавати переваги чужих міркувань і доказів;

· бачити і формулювати проблеми в  (особистому, професійному, суспільному житті, знаходити шляхи їх раціонального розв’язання);

· застосовувати набуті знання у нестандартних ситуаціях;

· генерувати нові ідеї  та творчо мислити;

· працювати з інформацією, збирати потрібні факти,  аналізувати їх. висувати і обґрунтовувати гіпотези, робити необхідні узагальнення і висновки;бути комунікабельним, уміти працювати в колективі. 
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Метою роботи є оволодіння учнями  достатньою сумою знань мовного матеріалу, умінням співвідносити мовні засоби із завданнями та умовами спілкування, можливістю організовувати мовленнєве спілкування з урахуванням соціальних норм поведінки та комунікативної відповідності, а також здатність до висловлювання за допомогою умов, створення яких здатне спонукати і стимулювати учнів до критичного мислення.

Досягнення мети передбачає реалізацію наступних завдань:

1. Розвиток внутрішньої мотивації до вивчення конкретної теми та предмета в цілому.

 Під час  роботи на уроках діють  методичні прийом и «повернення до кластерів» ,  «знаємо-бажаємо дізнатись- дізнались»,  «парна (групова) мозкова атака», «ключові терміни що» які   дозволяють учням докладно, на основі власних здогадів та отриманих знань поглибити знання та сформувати мовленнєву компетенцію. 
«знаємо-бажаємо дізнатись- дізнались»
Zum Beispiel Thema „Essen“

	Знаємо

Das wissen wir
	Бажаємо дізнатись
Das möchten wir wissen
	Дізналися 
Das haben wir gelernt

	Das Brot
	Назви страв
	

	Cola
	Що їдять німці, їх улюблені страви
	

	essen, trinken
	Які є національні страви в Німеччині
	

	Eine Pizza, Majonese
	Як сказати: хочу їсти, пити, як приготувати
	


«Мозкова атака» — це метод розв’язування невідкладних завдань за дуже обмежений час. Суть методу полягає в тому, що необхідно висловити найбільшу кількість ідей за невелику кількість часу, обговорити та здійснити їхній відбір. Цей метод використовується для розвитку творчих здібностей або для розв’язання складних проблем. 
Zum Beispiel Thema „Reisen“
Wir reisen in die Berge.  Meine Familie reist immer ans Meer.  Da fahren wir oft mit dem Auto.

Опрацьовуючи самостійно приклади речень з прийменниками учні роблять висновки щодо їх вживання.
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Власне, методичні прийоми розвитку критичного мислення перегукуються з методичними прийомами інтерактивної технології та надають можливість учителю в повній мірі формувати комунікативну компетенцію з усіма її складовими. Щодо технології розвитку критичного мислення поряд із усталеними методичними прийомами необхідним є використання афоризмів та прислів’їв до теми на стадії виклику та рефлексії з подальшим їх коментуванням.

2. Зацікавлення країною та культурою німецького народу.
 
 Учні вчаться самостійно визначати та порівнювати спільні та відмінні особливості культур, поведінки, мовлення та беруть участь у діалозі культур. Тут доречним прийомом є «порівняльня діаграма Вена», маркування тексту , подвійні щоденники та « знаємо – бажаємо дізнатись – дізналися». 90% відсотків опитаних з допомогою анкетування учнів вважають, що вивчення іноземної мови не можливе без країнознавчих та лінгвокраїнознавчих коментарів.
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Порівняльна діаграма Вена
3. Перевірка та самоперевірка набутих знань та умінь.
 
Учні охоче опрацьовуватимуть інформацію самостійно, аналізуючи та аргументуючи її, за умови – вчитель на уроці виконує функцію організатора та помічника. Досвід показує, що ТРКМ сприяє не тільки розвитку самостійності, творчих здібностей учнів, її застосування дозволяє зробити урок більш цікавим для самих учнів. Діяльність вчителя на уроці передбачає чітке здійснення диференціації та індивідуалізації навчання, формування знань, розвитку обдарованості, посилення міжпредметних зв’язків. Усе це дає можливість покращити якість навчання. Уроки стають більш насиченими та різноманітними, підвищується інтерес до вивчення німецької мови. 
«Рюкзак» або «Коло ідей»

Was hast du heute gelernt und was kannst du im Leben benutzen? Schreib auf dem Zettel bitte!
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Технологія формування критичного мислення учнів у процесі навчання іноземних мов передбачає формування пізнавального інтересу шляхом розвитку внутрішньої мотивації до цілеспрямованого навчання, підтримку пізнавальної активності учнів, спонукання їх до порівняння отриманої інформації з особистим досвідом і на її основі формування своїх аналітичних суджень.
1.2 Поняття «Технологія розвитку критичного мислення».
Технологія розвитку критичного мислення  —  педагогічна система, спрямована на формування у школярів аналітичного мислення. 

Ця технологія має унікальний набір прийомів і технік, які до​зволяють на уроці створювати ситуацію мислення. Матеріалом для такої ситуації можуть служи​ти навчальні тексти, параграфи підручників, уривки наукових статей, художні твори, відео-фільми.
Технологія включає при​йоми, за допомогою яких мож​на інтенсифікувати процес читан​ня наукових текстів, прослуховувати лекції тощо. Відомо, що в процесі тривалого слухання або читання увага розсіюється, втра​чається інтерес і, як результат, знижується рівень розуміння.

Технологія надає значну увагу формуванню здібностей виклада​ти свої думки на письмі. Прийо​ми, пов'язані з вирішенням цієї проблеми, дають змогу організо​вувати, оформляти та ініціювати процес мислення учня, а отримані результати можуть служити мате​ріалом для діагностування вчителем цього процесу.

Для такого підходу надзвичай​но важливим є застосування форм групової роботи, що сприяє фор​муванню здібностей мислення. В процесі такої роботи учні форму​ють свої думки, зрозуміло вислов​люють їх. У ході обговорення ідеї в групі учень змушений перекон​ливо аргументувати свою думку. Школярі навчаються слухати інших, ділитися судженнями, вихо​вують уміння втримуватися від по​квапливих думок або бажання не​гайно винести свій вердикт щодо сказаного іншими. Працюючи ко​лективно, вони отримують колек​тивну мудрість, різноманітність висловлювань та поширюють коло застосування особистих ідей. Відкриті діалоги на уроці вихову​ють в учнів віру в свої сили, вміння відстояти свою думку шляхом ди​скусій, порівнянь, узагальнень; удосконалюють мовлення, дають більш глибокі знання.
1.3. Методична модель пізнавального процесу в технології розвитку критичного мислення
Для учнів найбільш ефективним є, безумовно, імплементація технології розвитку критичного мислення у процес викладання іноземних мов.
 Існує певна модель уроку в технології розвитку критичного мислення, яка може стати за основу при організації навчально-виховного процесу:
	Виклик 
	Аналізують свої знання з даної теми.

Демонструють первинні знання
	Парна (групова) мозкова атака

Ключові терміни

Розбивка на кластери

Знаємо – бажаємо дізнатися – дізналися 

Взаємоопитування. 

Взаємонавчання


	Учні складають список того, що знають, або ставлять запитання

Три – п’ять ключових слів записати на дошці і запропонувати учням зробити припущення про їх значення

Записується слово або фраза, яка обводиться колом, і пропонується учням висловити ідеї супутники

Зошит ділиться на три колонки: у першу чергу учні заносять все, що знають з даної теми; у другу – запитання, які поставили перед собою; у третю колонку учні записують усе, що дізналися.

Два учні читають один одному текст, зупиняючись після  кожного абзацу, і по черзі ставлять запитання

Коли всі члени групи прочитали абзац (про себе), «вчитель» робить наступне:

1. Підсумовує зміст.

2. Продумує запитання та пропонує дати на них відповідь членам групи.

3. Розтлумачує те, що після інших залишилося незрозумілим.

4.Ставить завдання на читання наступному учневі.

	Осмислення 
	Вступають безпосередньо в контакт з інформацією (читають, слухають, дивляться)
	Подвійні щоденники

Маркування тексту

Читання з

зупинками 

	Поділити сторінку навпіл. Ліворуч записати ту інформацію, яка вас вразила; можливо вона викликали якісь спогади або асоціації з епізодами власного життя; здивувала або викликала протест. Праворуч дати коментарі: думки, що виникли, запитання, власна думка…

Читаючи текст, на полях ставимо: « л» - відомо; «-« - суперечило нашим заняттям, або ж невідомо; 

« +» - цікаве, несподіване; «?» - незрозуміле.

Два учні читають один одному текст, зупиняючись після кожного абзацу, і по черзі ставлять запитання


	Роздуми

(рефлексія)
	Намагаються висловити думки своїми словами, вільно їх аргументувати, обмінюються своїми ідеями з іншими
	Парна мозкова атака

Звертання до ключових слів

Повернення до кластерів

Знаємо – бажаємо дізнатися – дізналися

Маркувальна таблиця

Проведення дискусії

Написання синканів

Дерево рішень або метод  «415»

Діаграма Вена 
Рюкзак

	Повернення до своїх записів, обговорення опрацьованого матеріалу

Відтворення отриманої інформації з допомогою ключових слів

Доповнення кластерів

У третю колонку записують те, що дізналися

Узагальнення отриманої інформації з допомогою:

1 іменника

2 прикметників

3 дієслів

1 речення

Узагальнюючого іменника

Висловлення спільної думки до теми

Два кола , які накладаються. У центральній частині записуються спільні риси , в інших – відмінні

Кожен учень стисло записує на папері відповідь на запитання: «Які з тих знань, вмінь, способів дій, що отримали на уроці візьмеш із собою для використання на інших уроках, в житті, для виконання домашнього завдання, тощо».    Папірці з відповідями складаються в рюкзак. Вибірково знайомляться з відповідями




1.4 Умови та практичні рекомендації вчителю для формування критичного мислення учнів. Для того щоб реалізувати ТРКМ у процес викладання іноземних мов необхідно пам’ятати в першу чергу про те, що вчитель повинен спонукати учнів до порівняння отриманої інформації з особистим досвідом і вчити учнів формувати аналітичне судження.
Умови для формування критичного мислення у школі.
· Сприятливий психологічний клімат та навчальний простір;
· Готовність вчителя до формування в учнів навичок критичного мислення;
· Знання основних понять, технік, методик;
· Вміння ідентифікувати й оцінювати рівень розвитку критичного мислення у себе і своїх вихованців;
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Час;
· Очікування ідей;                                        
· Спілкування;
· Цінування думок інших;
· Віра в сили учнів.
Шість кроків до продуктивного навчання
1. Оптимальні умови

· Організація довкілля.

· Позитивний настрій учителя й учня

· Загострення, фіксація, зосередження уваги.

· Мета і результат: навіщо воно мені знадобиться?

· Уявлення власних завдань.

· Сприймання помилок як зворотна реакція.

· Підготовка плакатів як периферійних стимулів.
2. Правильне подання

· Змалювати узагальненої картини, зокрема, завдяки дослідженням конкретних ситуацій.

· Використання всіх навчальних стилів

· Малювання асоціативної схеми, її уявлення.

· «Активні» й «пасивні» музичні концерти.

3. Зважене обмірковування

· Творче мислення.

· Критичне мислення – концептуальне, аналітичне, рефлективне.

· Творче розв’язання проблеми.

· Техніки стійкого запам’ятовування для цілковитого збереження інформації.

· Аналіз власного стилю мислення.

4. Активізація збереженої інформації

· Використання знань на практиці.

· Ігри, замальовки, дискусії тощо для різних стилів  навчання осіб із різним типом компетентності.

5. Застосування

· Використання шкільних знань поза школою.

· Практика.

· Учні в ролі вчителів.

· Поєднання нового з уже відомим.

6. Повторення, оцінювання, святкування

· Усвідомлення того, що знає людина.

· Самооцінка, оцінка ровесників та вчителів.

· Безупинне повторення.
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ПОНЯТТЯ СОЦІОКУЛЬТУРНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ НА УРОКАХ НІМЕЦЬКОЇ МОВИ
2.1 Соціокультурна компетенція, основні характеристики

Мета навчання іноземної мови – “використовувати іноземну мову як інструмент у діалозі культур і цивілізацій сучасного світу” — загострює особливу увагу до соціокультурного складника іншомовної комунікативної компетенції. Оволодіння соціокультурною компетенцією, як відомо, передбачає засвоєння необхідного мінімуму соціокультурних знань, а також системи навичок узгоджувати свою поведінку у відповідності до цих знань та вмінь [4, с.51]. 
Нормативними документами (програмою, державним стандартом) передбачено оволодіння учнями певним мінімумом етикетно-узуальних формул спілкування як необхідної передумови дотримування елементарних норм мовленнєвого етикету, прийнятих у країні, мова якої вивчається. 
Якщо розглянути соціокультурну компетенцію з точки зору  О.О. Коломінової та   Романової  то слід виділити певні групи соціокультурних знань та умінь.
Фонові знання є характерними для  жителів конкретної країни і здебільшого невідомі іноземцям, що ускладнює певною мірою процес спілкування, оскільки взаєморозуміння неможливе без принципової тотожності в обізнаності комунікантів із дійсністю, що їх оточує. Кожному жителю Німеччини відомо, що Alex скорочена назва Alexanderplatz – місця зустрічі Берлінців, а святкування Різдва асоціюється з незмінною атрибутикою Adventskranz, Criststollen, Nürnberger Cristkindlmarkt, Rauschgoldengel та ін. Зазначені фонові знання(а також деякі інші), усвідомлені юними німцями, зумовлюють їх відповідну мовленнєву поведінку( Freizeitgestaltung), яка може бути незрозумілою для їх однолітків – представників   іншої культури через відсутність відповідних фонових знань. Фонові знання реалізуються за допомогою певних мовних засобів. Так, мовний компонент соціокультурного аспекту навчання німецької мови становлять фонова лексика та національні реалії.
Для розкриття поняття «фонова лексика» звернемося до лінгвокраїнознавчої теорії слова. Згідно її положень план змісту слова складається із кількох семантичних долей. Частина їх, яка містить найбільш суттєві відомості про предмет, входить до складу лексичного поняття і забезпечує класифікацію предмета. Інща частина, яка охоплює додаткові відомості про предмет, створює так званий лексичний фон слова. Лексику, що відрізняєть фонами  (рівень лексичного поняття при цьому зберігається), називають фоновою. Так, якщо порівняти слова Brief- Briefkasten з українськими – лист, поштова скринька, то в понятійному плані тут повне співпадання. Але відносно лексичного фону існують певні розбіжності, зокрема: німецьке та українське оформлення листів, німецьке та українське уявлення про поштову скриньку, її колір, розмір, місце розташування тощо. Тому наведені слова є прикладами фонової лексики.

Розкриємо поняття «національні реалії».

За визначенням Г.Д . Томахіна, реалії – це назви притаманих тільки певним націям і народам предметів матеріальної культури, фактів історії, державних інститутів, імен національних фольклорних героїв, міфологічних істот тощо. У порівняні з іншими словами мови характерною рисою реалії є тісний зв’язок предмета, поняття, явища, що визначається реалією, з народом (країною), з одного боку, та історичним часом – з іншого. Тому реаліям звичайно притаманий національний, а також історичний колорит. Згідно досліджень О.О.Коломінової лексичний мінімум має бути насиченим різними видами національних реалій: реаліями-антропонімами, переважну більшість яких становлять імена дітей, дорослих та іхні прізвища:етнографічними-реаліями, до складу яких належать: 1)назви іграшок; 2)тварин;3) дитячих та спортивних ігор; 4) одягу, взуття; 5) їжі, напоїв; 6) грошових одиниць; 7) свят; 8) елементів довкілля тощо; реаліями культури та освіти, до яких належать: 1) персонажі відомих літературних казок, творів для дітей; 2)мультфільмів, кінофільмів; 3) імена видатних діячів культури: письменників, акторів, музикантів; реаліями шкільного життя, реаліями топонімами, які становлять назви континентів, країн, міст, океанів, морів, річок, вулиць тощо.
Наведемо вибірково приклади деяких національних реалій.
Реалії-топоніми:  Ku-damm (Kurfürstendamm – die weltbekannte Einkaufsstraße in Berlin ), CH – Confederativa Helvetica – das Kennzeichen von der Schweiz, Lufthansa – die Aircompany, München und Oktoberfest u.v.a.

Помічено: дітей завжди цікавлять імена їхніх німецьких однолітків. Тому дамо приклади реалій-антропонімів, що позначають імена дітей. Жіночі імена: Sabine, Monika, Sandra, Edith, Tine, Uli, Martha, Andrea, Angela, Lora, Martina, Silvia, Yvonne u.v.a. Чоловічі імена: Michael, Otto, Heinrich, Hans, Bruno, Fritz (veraltet), Rene, Markus, Johann, Daniel, Stephan, Thomas, Peter, Paul, Alex u.v.a.

Наведемо приклади деяких етнографічних реалій.

Назви ігрaшок: Kaspertheater, Schwarzwaldpuppe,  Steiff-Teddy. Назва напоїв, страв, солодощів: Gummibärchen, Pralinen und Bonbons, Glühwein, Fischstäbchen, Lebkuchen, Feuerzangenbowle u.v.a. 

Окрему групу фонових знань становлять мовленнєвий етикет. Під мовленнєвим етикетом розуміють мікросистему національно специфічних, вербальних та невербальних одиниць (кінесика, проксеміка, фонація), які прийняті і пропонуються суспільством для встановлення контакту співрозмовників у бажаній тональності  згідно з установленими правилами поведінки. Етикет виявляється в найбільш частотних ситуаціях побутових ситуаціях, починаючи з ранніх стадій спілкування. Саме із засвоєння мовленнєвого етикету починає вивчення іноземної мови кожний, кого очікує спілкування з носієм відповідної іншомовної культури. До невербальних аспектів етикету, як відомо, відносять також елементи кінесики (зокрема національно обумовлені жести), проксеміки (відстань між комунікативними). Інтонації (акустичні характеристики мовлення, вигуки, звуконаслідування). Практика доводить можливість оперування учнями під час ситуативної взаємодії найбільш уживання національно обумовленими жестами (кінемами), а саме: 
Жестом та поцілунком, що супроводжує привітання та прощання, жестом, що супроводжує похвалу – поглажування рукою по спині; жестом, що означає « все супер»; жестом, що означає нерозуміння позиції співрозмовника.

Ознайомлення учнів з фоновими знаннями, національними реаліями – вимагає використання лінгвокраїнознавчих коментарів, що використовуються для семантизації тематичної лексики та є невідє’мною складовою процесу учіння та вивчення іноземної мови. Наприклад, опрацьовуючи тему „ im Restaurant“ коментуємо вираз -  zum Wohl! Prost! – під час промовляння якого необхідно дивитись співрозмовнику в очі, це вказує на повагу до нього. Тема „ Einkäufe machen“ вимагає пояснення, що усі європейці роблять покупки найчастіше на вихідних, а сама інфраструктура пропонує супермаркети або спеціалізовані магазинчики: Metzgerei, Bäckerei, Konditorei, Tante-Oma Laden und frisches Gemüse vor allem kauft man auf dem Bauernmarkt
2.2. Використання країнознавчих матеріалів у школі
Підготовка учнів до життя, трудової та творчої діяльності закладається у загальноосвітній школі. Для цього процесу навчання організаційна методика уроку повинна бути побудована так, щоб широко спонукати учнів до самостійної творчої діяльності по засвоєнню нових знань та успішному застосуванню їх на практиці. Включення в зміст навчання країнознавчих знань забезпечують засвоєнням учнями не лише реалій іншої національної культури, розширення їхнього загального кругозору, а також підвищення інтересу до іноземної мови.

Щоб цього досягти сучасному вчителю слід наблизити учня до природного культурологічного середовища. Це можливо через використання різних автентичних матеріалів: літературні, образотворчі, музичні добутки, предмети реальної дійсності (одяг, меблі, посуд ). Нерідко в цей перелік попадають такі повсякденні матеріали, як афіші-оголошення, анкети, квитки проїзні і вхідні, вивіски, етикетки, меню, рахунки, карти, рекламні проспекти з туризму і т.д. Специфіка цих засобів полягає в тім, що вони забезпечують спілкування з живими, реальними предметами, стимулюють майже справжню комунікацію: учні ніби проживають усі події, грають визначені ролі, вирішують проблеми (купівлі, екскурсій, вибору навчального центра і професії, заповнення анкет, вибору меню і т.д.).

Так, дослідження показують, що навчаючи іноземної мови, для того, щоб забезпечити зацікавленість учнів у вивченні іноземної мови та вищий рівень її засвоєння, доцільно використовувати лінгвокраїнознавчий матеріал з наступних сфер:

1) учбово-професійна сфера спілкування: (оголошення по працевлаштуванню; розклад уроків; вирізки з газет і журналів про систему освіти, шкільні проблеми; рекламні проекти різних навчальних центрів ( курси іноземної мови, підвищення кваліфікації); програми різних заходів (музичних, образотворчих, спортивних).

2) соціально-культурна сфера спілкування: (запрошення на виставки, концерти, у музеї;програми екскурсій, турів, розваг під час літнього відпочинку; вхідні квитки на видовищні заходи; репродукції художніх творів; рекламні проспекти, довідники з ілюстраціями визначних пам'яток, карти-плани міст; програмки й афіші спектаклів, концертів, фестивалів, масових видовищ).

3) побутова сфера спілкування:(предмети побуту; проекти – реклами: готелів, кемпінгів, перукарень; схеми-плани усіх видів транспорту; проїзні квитки усіх видів транспорту; рахунки для оплати різних видів послуг).

4) торгово-комерційна сфера спілкування (рекламні проекти різноманітних товарів; запрошення-реклами в ресторани, кафе, бари (із зазначенням різноманітних страв та послуг); меню замовлених страв, відомості про доставку їх додому, зазначення їхньої вартості; рецепти приготування національних блюд; рахунка за покупки, обіди, вечері).

5) спортивно-оздоровча сфера спілкування:(реклама оздоровчих центрів, спортивних комплексів; афіші про масові спортивні заходи; рекламні проспекти різних лікувальних заходів і засобів).

6) сімейно-побутова сфера спілкування:(листи, листівки, запрошення; візитні картки; бланки вітальних листівок у зв'язку з різними святами (народження, весілля, ювілей).

Функціонально-цільове призначення вищезгаданих наочних матеріалів може бути різним. Але в основному вони використовуються вчителями іноземних мов для отримання учнями країнознавчих знань. Наприклад, учитель демонструє прагматичні матеріали, повідомляє інформацію, доповнює зміст підручника, або ж учні самостійно “добувають” інформацію з прагматичних матеріалів.

  2.3 Вправи для формування соціокультурної компетенції учнів засобами технології розвитку критичного мислення
Методичні прийоми технології розвитку критичного мислення
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                                      1. Класичний кластер. 
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       2. Кластер для контролю граматичних тем.
3. Арт-кластер – з використанням сюжетних малюнків, фотографій.    Найефективніше застосовувати у молодшій та середній школі .
[image: image28.png]


Das Essen ordnen, bennen und erzählen: Wer frühstückt was in der Familie?
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4.Зворотній кластер – розподіл однієї теми та опрацювання кожного фрагменту групою учнів.
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5.Порівняльна діаграма  - як детальний зіставний аналіз.
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3. Die traditionellen Hochzeiten in Deutschland und in der Ukraine.
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6. Пазл – якщо у дитячій грі потрібно скласти малюнок, то у цій вправі замість картинки збираємо текст, що містить інформацію, слово, натяк, вираз для пошуку наступної частини.

7.  Ми схожі?

Sind wir gleich? Diese Aufgabe ist für vier Personen, mit der Hilfe von denen [image: image37.png]


sie die Gemeinsamkeiten finden können. 
8. Die Textmarkierung.   

                   + - die Information ist interessant.

                        –  - die  Information widerspricht der Realität 

                        V – die Information ist schon lange bekannt.

                         ? – die Information versteht ihr überhaupt nicht.

Die Pfadfinder
+  Im Jahre  1907 hat der britische General Sir Robert Baden-Powell auf einer    kleinen Insel ein Experimentelles Zeltlager mit 22 Jungen organisiert. Es war der Beginn einer Jugendbewegung ( Scout), und schon bald wurde diese Bewegung in V  der ganzen Welt bekannt. Dem „ Boy Scout“ folgte 1909 auch ein „Scout“ für Mädchen. 1909 hat man die ersten Gruppen auch in Deutschland gegründet: einen + Verein in Berlin und eine Schülergruppe in München mit dem Namen „ Pfadfinder“. Heute sind in dieser Bewegung mehr als 38 Millionen Kinder und Jugendliche aus 216 Ländern.
 V Zelten, Hütten bauen, Knoten machen, die Natur schützen und die Zeichen der Natur verstehen, anderen Menschen helfen – das waren und sind die Ziele der Pfadfinder.
9. 415 Methode

Es werden die Viergruppen gebildet. Jede Gruppe erhält vier Arbeitsblätter mit einer Frage zum Text. Nun soll jedes der vier Gruppenmitglieder einen Gedanken innerhalb von 5 Minuten skizzieren. Nach 5 Minuten werden die Blätter im Uhrzeigersinn weitergereicht. Als anschließende Phase wird empfohlen, die Ergebnisse in der Kleingruppe zu diskutieren und die besten Ideen im Plenum präsentieren.
                    z.B.:   Der Text „ Teure Klamotten finde ich blöd“
          Soll man den Menschen nach den Klamotten beurteilen?
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                            Ich ziehe das an, was „in“ ist, alles andere ist mir egal.
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   Mir ist das nicht egal. Ich mag schöne Kleider und schickes Aussehen.  
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Schöne Kleider sind bloß nicht so wichtig. Der Mensch muß einfach ordentlich sein.     
                                                 ……
10. Collagevorbereitung.

Die Schüler bekommen eine Erzählung, ein Gedicht oder eine Geschichte und Bilder. Nach dem Lesen sollen sie eine Bildercollage vorbereiten, damit die andere Gruppe den Inhalt verstehen und wiedergeben kann. Diese Methode kann man auch beim Hören verwenden. Z.B. beim Hören des Gedichtes von H. [image: image41.jpg]


Heine            „ Lorelei“

                                       Die Loreley                 

11. Vorurteile oder Realität.
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Bei einigen Themen könnte man die Vorurteile sammeln und besprechen wo und warum es ein bißchen Wahrheit steckt. Klasse wird in Dreiergruppen geteilt und die Vorurteile werden begründet.
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12. Brainstorming 
Alle Vorschläge und Assoziationen werden innerhalb einer vorher festgelegten Zeit gesammelt und skizziert und dann schließt sich eine Kritikphase an, bei der die besten Ideen ausgewählt werden.

13. Synkwein Сенкан 

Іменник 

2 прикметники

3 дієслова

Речення, що передає зміст теми.

Узагальнюючий іменник

Reise

Urlaub

sehenswürdig, spannend

fahren, trampen, besichtigen

Ich habe vor, in die Berge zu fahren.

Leben
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· Hobby 
· interessant, spannend
· malen, basteln, stricken
· Mein Hobby ist Stricken.
· Freizeitbeschäftigung
14. Розбивка тексту на кластери або виділення ключових слів.

Текст „Das Kindermuseum in Wuppertal“
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Kunstunterricht – Musikinstrumente -  Lehrerin -…

15. Діаграма Вена 

         Наприклад: 
         Silvesterfeier
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16. Знаємо – бажаємо дізнатися – дізналися

Тема „Essen“

Das wissen wir schon:
1. Deutsche trinken viel Bier.2. Das Weihnachtsgericht ist eine Gans.3. Deutsche mögen Brot.
Und das möchten wir gerne wissen:
1. Was essen die Deutschen zum Frühstück, zum Mittag,…?2. Was trinken sie gern? 3. Wie heißen die Spezialitäten?
ПРАКТИЧНЕ БАЧЕННЯ РЕАЛІЗАЦІЇ ПРОБЛЕМИ
Конспекти уроків в технології розвитку критичного мислення
План-конспект уроку

на тему «Silvesterfeier»

у 7-ому класі
Тема: So feiert man Silvester. ( empfehlenswert für eine Doppelstunde)
      Мета: 

Навчальна:  ввести нову лексику з теми, вчити учнів систематизовувати опрацьований матеріал, застосовувати нові лексичні одиниці у монологічному та діалогічному мовленні, повторити вивчений граматичний матеріал (Perfekt), навчати розповідати про святкування Нового року.

Розвивальна: розвивати навички читання, аудіювання та говоріння, розвивати пізнавальну активність учнів в отриманні країнознавчих знань.

Виховна: виховувати в учнів інтерес до традицій та побуту німецьких школярів та суспільства в цілому.

Обладнання: додатки №1,2, тематичні зображення, аудіотекст, мультимедійна дошка.
Тип уроку: урок вивчення і засвоєння нових знань, залучення опорних знань, необхідних для роботи над новою темою.
                                                         Хід уроку.

       І. Організаційний момент.

       1.Привітання.

       Guten Tag ! Sind heute alle da? Es ist ein Wintertag. Wie ist das Wetter heute?
       2. Введення учнів в атмосферу іншомовного мовлення.

       Wir sprechen heute über ein Winterfest. Die Ukrainer feiern dieses Fest vor Weihnachten, die Deutschen an dem selben Tag aber nach den Weihnachten. Was für ein Fest ist das? 
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      Genau, das ist das Neujahr, oder Silvester!

       II. Основна частина.

      І. Виклик: учні аналізують та демонструють знання з даної теми.

      1. Was assoziert ihr mit dem Wort Silvester? Schaut bitte die Bilder an!

        Учні висловлюють власні асоціації, записують на дошці. Вчитель демонструє тематичні зображення. 
[image: image47.png]



  ІІ. Осмислення: учні вступають безпосередньо в контакт з інформацією.

  1. Den Text lesen, bearbeiten und präsentieren. Das ist Gruppenarbeit. Jede Gruppe soll der anderer die Fragen zum Text stellen. 

       Der Lehrer erklärt die Glückssymbole.
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      Учні в групах обговорюють текст, учитель допомагає при опрацьовуванні та обговоренні.                     
    2. Vergleichsdiagramm vorbereiten.
       Wo liegen die Unterschiede zwischen dem Neujahr in der Ukraine und dem Silvester in Deutschland . Welche Gemeinsamkeiten gibt es?

       Учні заповнюють порівняльну діаграму (Додаток №1). Лексичний матеріал до теми   „ Neujahr in der Ukraine“ опрацьований на попередніх уроках.
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3. Hörverstehen:die Schüler berichten über Silvesterfeier. Hört bitte den Text zu und ergänzt      die Lücken mit oben angegebenen Wörtern.
        Учні слухають текст, заповнюють пропуски ( Додаток №2). Після виконання завдання вчитель ставить запитання до почутого. 
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 ІІІ. Рефлексія : учні намагаються висловити думки, власні враження та «привласнюють» інформацію.
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      1. Grammatikklaster. 
  Die Verben im Partizip II den Hilfsverben ordnen und argumentieren. Учні повторюють вивчений граматичний матеріал.
2. Die Mikrophone. Interaktionspiel.
 Die Schüler bekommen eine imaginnere Mikrophone und machen eine Umfrage. Sollte es bei einigen Schülern bei der Fragenbildung Schwierigkeiten geben, steht die Mediatafel zur Hilfe.
Учні беруть один в одного інтерв’ю.
3. Gruppenarbeit. Silvesterbildergeschichte.
Jede Gruppe bereitet eine Geschichte mit der Hilfe von Wörtern und Bildern vor. Учні за зображеннями та малюнками вигадують новорічну історію.
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4. Landeskundliche Komentare.

 Der Lehrer berichtet wie feiert man im deutschsprachigem Raum Silvester und lässt die Schüler die Schlüsselwörter aufschreiben. Учитель знайомить учнів з країнознавчим аспектом святкування Нового року.
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ІІІ. Заключна частина уроку.
1. Zusammenfassung und Bewertung.
Ich bin sicher, dass alles was wir heute gelernt haben war für euch neu und interessant. Die Arbeit von den fleißigen Schßlern muß auch bewertet werden. Ihr bekommt gute Noten. 
2. Die Hausaufgabe.
       Eure Hausaufgabe ist : Denkt bitte eine Silvestergeschichte aus oder schreibt, wie ihr Silvester gefeiert habt.
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План-конспект уроку

на тему « Wohnen und Bauhaus-Stil in Deutschland»

у 9-ому класі
Thema: Wohnhäuser in Deutschland
Мета:

Навчальна: поглибити країнознавчі знання учнів по темі, ввести нову лексику з теми, вчити учнів розуміти на основі ключових слів зміст прочитаного та самостійно опрацювувати та презентувати новий навчальний матеріал, розуміти та передавати нову інформацію.

Розвивальна: розвивати пізнавальну самостійність учнів.

Виховна: виховувати в учнів інтерес до культури, побуту та архітектури німецького народу.
Обладнання:  мультимедійна дошка, додатки №1, 2 (комп’ютерна презентація “Bauhaus-Stil in Deutschland“).
Тип уроку: урок вивчення і засвоєння нових знань, залучення опорних знань, необхідних для роботи над новою темою.

                               Хід уроку

І. Початок уроку.
1. Організація класу.

Guten Tag! Wie geht es euch allen?Habt ihr was Interessantes zu erzählen?
2.Введення учнів в атмосферу іншомовного мовлення.
Schaut bitte das Bild ein! Welche Ideen habt ihr? Zu welchem Thema sprechen wir heute?
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Die Schüler sammeln die Ideen.

3. Активізація вивченого лексичного та граматичного матеріалу. Wortschatzarbeit. Zitaten besprechen.
Wir sprechen heute zum Thema „ Der deutsche Bauhaus-Stil“ Die Architektur und Bauweise von Westeuropa unterscheiden sich von unserer Ostarchitektur, so zu sagen Architektur des Sozialismus.

Vor allem habe ich eine Frage : Kennt ihr irgendwelche Sprüche oder Zitaten zum Thema „Wohnen“?
Ich habe einige für euch vorbereitet. Lesen wir sie vor und versuchen sie zu interprätieren.
                            Kleine Länder bauen in die Höhe,

                            große Länder bauen in die Breite.

                                   Daniel Mühlemann, (1959), Übersetzer und Aphoristiker
Reißt die Hochhäuser ein. Sie verdecken die Sonne.

Graffito an einem Hochhaus in Athen
                                           Häuser überleben ihre Bewohner.

                                            Unbekannt
                                                                                 My home is my castle.

                                                                                 Mein Haus ist meine Burg.

                                                     Edward Coke, (1552 - 1634), englischer Jurist und Politiker
Der Herr im Haus bestimmt das Ein und Aus.

Friedrich Löchner, (1915), Pseudonym: Erich Ellinger, deutscher Pädagoge, Dichter und Autor
Man lebt so wie man wohnt, man wohnt so, wie man lebt.

Adalbert Bauwens
( Die Schüler äußern die Meinungen, übersetzen die Sprüche und suchen die identischen in der ukrainischen Sprache.)
4. Розбивка на кластери.

Was meint ihr, wo wohnen die deutschen Familien? Welche Wohnformen kennt ihr?
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  das Hochhaus                                das Holzhaus                    das Ziegelhaus        das Haus                                                                                                                                                                                        

                                                                                                      das Einfamilienhaus                                                              die Wohnung                                                                            das Mehrfamilienhaus        
Die Schüler sprechen zum Thema „ Wohnhäuser in Deutschland“
· Die Häuser sind modern, aus Ziegel vielleicht aus Glas. Das ist Neubau. Von aussen sind die Häuser gepflegt, rennoviert und da gibt es viele Blumen auf jedem Balkon.

· Die Einfamilienhäuser haben immer einen Garten, aber er liegt hinter dem Haus, nicht wie bei uns in der Ukraine.

· Ich habe einen deutschen Film gesehen. In einem Dorf waren die alten Häuser, weiß und verschieden gemalt.

· … .

Für heute habe ich für euch eine Präsentation vorbereitet, wir sehen viele Fotos, dank denen wir den deutschen bzw. europäischen Bauhaus-Stil kennenlernen.
ІІ Основна частина.
Стадія виклику.

1.Арт-кластер.

Als die erste Aufgabe bekommt ihr die Fotos und die Überschrifte. Ordnet bitte die Fotos den Überschriften zu! 
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1. Hochhaus                                         

2. Fachwerkhaus

3. Villa

4. Einfamilienhaus

5. Bauernhaus

6. Mehrfamilienhaus

2. Знаємо - бажаємо дізнатися - дізналися.

Wir teilen uns in die Gruppen und jede Gruppe soll eine Tabelle zum Thema                                  „ Wohnformen“ ergänzen.
	Das wussten wir schon
	Das möchten wir lernen
	Das haben wir gelernt

	Das Hochhaus
	Wie sehen die Häuser in Deutschland aus
	???

	Das Einfamilienhaus
	Wie wohnen die Deutschen
	

	Das Stein- oder Ziegelhaus
	
	

	 ….
	…
	


Стадія осмислення.
3. Самостійне читання та презентування текстів.

Schaut bitte auf den Bildschirm an! Wir werden heute in Gruppen arbeiten und jede Gruppe soll die Texte bearbeiten und sie im Plenum präsentieren. Dabei sollt ihr einen Cluster zu jedem Textabschnitt vorbereiten.
Das Beispiel:
1. Das erste unsere Bild ist das Bild von einem deutschen so zu sagen Architektursehenswürdigkeit – das Fachwerkhaus. Das Haus stammt aus dem 19. Jahrhundert. Das sind die Holzhäuser. Das tragende Gerüst eines Fachwerkhauses besteht aus Holz, das mit Ziegelwerk oder Holz-Lehm-Verbund gefüllt ist. Die Fachwerkbauweise war von der Antike bis in das 19. Jahrhundert eine der vorherrschenden Bauweisen und in Mitteleuropa nördlich der Alpen und nach England verbreitet.
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z.B.:         
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2. Das Reihenhaus – umfasst mehrere aneinander gebaute Wohnhäuser, sie haben gemeinsame Seitenwände, bezeichnet in der Architektur ein Einfamilienwohnhaus. Die so gebildete Reihe ist parallel zu einer Straße ausgerichtet oder begrenzt einen Platz.
3.Das Bauernhaus – diese Häuser sind ein Kompromiss: neben dem Wohnraum
 ( wo mehr als 2 Generationen leben können) gebraucht man das Haus als Lager oder Stall.Viele von den Bauernhäuser stammen aus dem 18.-19. Jahrhundert. Das sind große Bauten aus Holz. In unserer Zeit bauen viele Bauer ihre Häuser, die sich an traditionellen Baustil orientiert sind.
4.  Wohnblock ist eine typisch städtische Bauform. Als Antwort auf die Wohnungsnot der 1920er Jahre bauten Wohnungsbaugenossenschaften Wohnblöcke mit großen Innenhöfen und sozialen Kleinwohnungen.Die Wohnblöcke, oder Mehrfamilienhäuser gehören zu unseren Städten auch.

5. Der Begriff Hochhaus bezeichnet im deutschsprachigen Raum ursprünglich alle Gebäude, die eine in der jeweiligen Landesbauordnung festgelegte Gebäudehöhe (23m.) überschreiten – auch wenn sie nicht die typische Gestalt (und die übergroße Höhe) eines Wolkenkratzers haben. Das erste solitäre Hochhaus Deutschlands ist das 1915 bis 1916 nach Plänen des Architekten Friedrich Pützer errichtete Turmhaus Bau 15 der Carl Zeiss AG in Jena. Es erreichte mit elf Geschossen eine Höhe von 43 Metern.
6. Ein Einfamilienhaus bietet, wie der Name schon sagt, den Wohnraum für eine Familie.Viele von Einfamilienhäusern sind zu vermieten in Deutschland. Die alle haben einen Garten, eine Garage. Vor dem Haus gibt meisten es einen Rasen mit Blumen.
7. Nullenergiehaus ist ein Energiestandard für Gebäude, die keine externe Energie wie beispielsweise Elektrizität, Gas oder Öl brauchen. Die benötigte Energie für Heizung, Warmwasser usw. wird im am Haus selbst erzeugt, meist durch Solaranlagen. Es sollen immer wieder die neuen Energien zur Verdeckung des Energiebedarfs genutzt werden.
Рефлексія.

3. Учні записують у третю колонку усе, що дізналися по темі.

Wir haben die Fotos angeschaut und ihr habt die Wohnformen präsentiert und es ist Zeit die Tabelle fertigzuergänzen. ( таблиця на дошці)
Was habt ihr schon gelernt?
	Das wussten wir schon
	Das möchten wir lernen
	Das haben wir gelernt

	
	
	Das Fachwerkhaus

	
	
	Das Nullenergiehaus

	
	
	….


6. Кросворд. ( Додаток № 2)

Kreuzworträtsel erraten.
1. In dem Haus können mehr als eine Familie wohnen. Die ganze Familie bewirtschaftet einen Hof.
2. Das Fachwerkhaus, dessen Gerüst mit … verfüllt ist.
3. Mehr als ein Haus mit gemeinsamen Wänden.

4. Immer höher das Ziel des modernen  Baustils.
5. Die Holzständerbauweise.

6. Ein Wohnraum für eine Familie.

7. Das erste Hochhaus ist in Deutschland in der Stadt … gebaut.

8.Nullenergiehaus.

9. International – die Architektur, deutsch – der … .     
ІІІ Заключна частина уроку

1. Die Zusammenfassung und die Bewertung: Freut mich sehr, dass ihr so fleißig und selbstständig gearbeitet haben. Ihr bekommt gute Noten.
2. Die Hausaufgabe: 
Ihr bekommt mit nach Hause die Texte zum Thema „ Bauhaus-Stil in Deutschland“, bereitet bitte die Information über die Wohnformen in der Ukraine.
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Методична скарбничка
 Не можу стверджувати, що проектна робота допоможе вирішити усі проблеми у вивченні іноземної мови, але ми, вчителі, отримуємо масу приємних вражень від робіт учнів, що реалізували та використали знання, отримані на інших уроках засобами німецької мови. Учні повинні не тільки вміти визначати проблему, але й спрямовувати проект на розв’язання проблеми, планувати та здійснювати проект поетапно, працюючи як самостійно, так і в колективі, аналізувати, синтезувати інформацію, робити висновки, широко застосовувати методи критичного та творчого мислення.

Але як задіяти усіх учнів до участі в проектах, як забезпечити виконання учнями усіх завдань, або як організувати правильне та своєчасне оформлення стіннівки??? 
Layout entwerfen, in 4 Teilen teilen und jedem eine bestimmte Zeit geben, bis wann das gemacht werden soll. І коли троє учнів виконають своє завдання на плакаті, розмістять необхідну інформацію, тоді 4 мати неабияку мотивацію, а звучить вона приблизно так: я що цього не зможу?
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Layout це схематичне планування учителем для учня оформлення його роботи.
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Сендвіч – для того щоб учні навчились уважно слухати один одного, 
аналізувати свою мовну діяльність та діяльність своїх однокласників, необхідно навчитись формулювати сендвіч: 
Сандвіч
Позитивна думка

Що було негативного(у виступі, листі, діалозі, на уроці)

Що було позитивного

Traumreise

· Hauptwort

· Eigenschaft des Wortes

· Satz mit Du
Sommer

Meer

Das blaue Meer

Du  könntest  das blaue Meer nie vergessen
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Der Chriskindlesmarkt in Nürnberg
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Die Wohnungseinrichtung. Wohin stellen wir die Lampe?
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Elternvorstellung , Alte Traditionen ,       Brautpreis an Geschwister ,   Fast immer kirchliche  Hochzeit ,Tanzen und Musik Brautschuhraub 











Gemeinsames


Braut und Bräutigam


Hochzeitskleid Brautschleier Standesamt  Kirchlich Restaurant











Das mache ich: 


Oder: so feiere ich Ostern.





Das mache ich: 








In der Freizeit          Das machen wir alle.





   Das mache ich: 








Das mache ich: 








Alle deutsche Männer tragen Lederhosen.





Alle Deutschen trinken Bier.





In Deutschland regnet es immer.





Die Deutschen sind pünktlich und ordnungsliebend.





Alle Deutsche essen Sauerkraut.





Alle Deutsche fahren deutsche Autos. 








Alle Amerikaner tragen Cowboyhüte.





In allen deutschen Gärten stehen Gartenzwerge.





Alle Ukrainer essen Speck.
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Wohnformen                                  





19. Jahrhundert





Das Fachwerkhaus





Holzhaus 





Antike 





Mitteleuropa - England





Bauweise 





Das tragende Gerüst





Lehm 





Holz 





Ziegelwerk 
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… und ein gutes Neues Jahr!

            Silvester – Party

Weihnachten feiern die meisten Deutschen zu Hause. Zu Silvester geht man oft aus oder feiert eine Party zu Hause mit Freunden. Ein typisches Silvester-Getränk ist Sekt. Glückssymbole auf Postkarten sind der „ Schornsteinfeger“, das „ vierblättrige Kleeblatt“ und das        „ Glücksschwein“. Zu Silvester um Mitternacht wünscht man allen        „ Alles Gute im neuen Jahr“. Das Silvesterfeuerwerk ( das Knallen) soll das neue Jahr „begrüßen“.
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Was assozieren wir mit dem Wort     „ Silvester“ ?

Der Tannenbaum
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Das Feuerwerk
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Der Sekt
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Ein bisschen Landeskunde? 

Ja, gern! 

So sah Deutschland in der Silvesternacht:

Das Feuerwerk am Brandenburger Tor





Sllvecter auf dem Rhein
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Spaß beim Silvesterlauf
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Beim Silvesterfeier Grammatik lernen 

Perfekt: Partizip II dem Hilfsverb ordnen .

gegessen

haben

sein

gezündet

geknallt

gelaufen





gegangen

angestoßen

geredet

gefeiert

gemacht

angeschaut

getrunken
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		"Was bedeutet schon Geld? Ein Mensch ist erfolgreich, wenn er zwischen Aufstehen und Schlafengehen das tut, was ihm gefällt."



            Bob Dylan (*1941), eigtl. Robert Allen    Zimmermann, amerik. Sänger u. Komponist 












